เ แน ะ น ั ท ต ั 
Introduce HIG 


ค ุ ณ ป ู ่ (Grandfather) ค ุ ณ ย ่ า (Grandmother) 


v 


ค ุ ณ แ ม ่ (Mother) 


ห น ู ฬา ใส (Fahsai) 


ค ุ ณ ห ม อ (Doctor) น า ง ข ฆ ข า บ า ล (Nurse) 


we sleep ก ป น อ น ห ล ั บ 
K feel () ร ู ้ ส ึ ก 


we warm (adj.) ท ี ่ อ บ อ ุ ่ น 


e) ฉั น น อ น ค ุ ๑ ค ู ้ อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง แม ่ e) I sleep curvedly, Inside my mom's belly, 
อ บ อ ุ ่ น ใจ แท ้ แม ่ ด ู แล เร า Feeling so warm and happy. My mom takes care good of me. 
ย ิ น เส ี ย ง แม ่ พ ่ อ ฉั น ก ็ ใม่ เห ง า Never have to feel lonely. Because I hear my parents speak frequently, 
a ผ่ า น เส ้ น บ า ง เบ า ค ื อ ส า ย ส ะ ด ื อ Passing through a tiny string, We call it an umbilical cord. 


v da v 
ว ร น น อ ด อ ด 


CH 
อ ย า ก ย ื ด ขา ม ื อ 
ย ิ น เส ี ย ง แม ่ ร ้ อ ง 


3 ฉั น ย ื ด แข น ขา 


โค ร ร ั ด เร า ห ร ื อ 

เห ย ี ย ๑ ไป เห ย ี ย ๑ ม า 

เจ ็ บ ท ้ อ ง จ ร ิ ง ห น า 
Ae 

แม ่ เจ ็ บ ป ว ด ก า ย 


$ hear ก ป ได ้ ย ิ น เส ี ย ง 
+ squeeze œ) ðu, ร ั ด 
wy stretch œ) du, da 


@ Oh! I don’t feel so good. Who is squeezing me so tight? 
I want to stretch my arms and legs. Swing them from side to side. 
Then I hear my mom mumble. Her tummy hurts not so little. 


When I stretch my arms and legs, Oh mommy I give you so much pain. 


ธั 


= x 
ขา ม ฉั น ห ย ุ ด ด ิ น 
4 
แต ่ เส ี ย ง ก ล ั บ ก ล า ย 
เส ี ย ง เห ล ็ ก เส ี ย ง ค น 
ค ล า น ห า แส ง บ ล ั น 


5 : 
เส ี ย ง ร ้ อ ง แม ่ ห า ย 
เป ็ น ค น ค ุ ย ก ั น 


ส ั บ ส น จ ร ิ ง น ั น 
ต ื น เต ้ น ห ั ว ใจ 


ห ย ุ ด 
จ ้ อ ง ด ู 
ฟั ง 


I , , and . Why don’t I hear my mornmy’s voice? 

It turns out to be other people’s noise. I am surrounded by chatting sounds. 
The sounds of metal and people Make me jumble, jumble, and jumble. 

Tm crawling to find the light. My heart beats fast; I'm so excited. 


B = 
% + doctor ๓ ) ห ม อ 
we nurse- n) wenua 


Yehelp | ก) ช่ ว ย เห ล ื อ 


ถิ ท ั ้ ง ห ม อ พ ย า บ า ล ช่ ว ย ง า น ก ั น ให ญ่ é The doctor and nurse’re helping each other, 
a o, % a ae 
เต ร ี ย ม ท ํ า ค ล อ ๑ ให ้ ด ู โล ก เส ี ย ท ี Bringing me to see the world. 
และ ท ก ศั ท ฑา ร Suddenly, I’m help upside down. 
Jk ฉั น ร ้ อ ง บ อ ด ี ต ี ก ั น เบ า ๆ My butt’s slapped softly, crying so loud. 
Jee 


5 ove s 
AWN 
PS at ts 

Pe he โต = foe 
ไป โร ง a ว ย น ye 5 eee 


ค ุ ณ พ ่ อ (Father) ค ุ ณ แ ม ่ (Mother) 


o © 
am 
๕ ๓ 


we get up œ) ต ื ่ น น อ น # braid m) ผม เป ี ย 


w tied a) ม ั ด ซะ shirt n) o 
จ ั น เก ิ ด ว ั น น ี ่ ส า ม ป ี แล ้ ว ห น า It’s her birthday, three years goes by. oi รื บ ส ื ่ น แต ่ เช ้ า แม ่ เก ล ้ า ผม ให ้ Getting up early, Mom gets her hair tied. 
แม ่ ซื ่ อ เส ื อ ผ้า ร อ ง เท ้ า ค ร บ ค ร ั น Mom buys her clothes and shoes so nice. ล ั ก เป ี ย ถู ก ใจ พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง ญู ก โบ The braid with ribbon looks nice. 
เต ร ี ย ม เข ้ า โร ง เร ี ย น ORION WERE) HS OR ICE Ti ก ร ม โ ป ร ง เส ื ้ อ โห ม ่ ฟ้า ใส ค ุ ย โม ้ New shirt and skirt, Fahsai’s showing. 


“What will I see?” She is excited. With a big bag, she goes running. 


ต ื ่ น เต ้ น จ ร ิ ง ฉั น จ ะ เจ อ อ ะ ไร ก ร ะ เป ๋ า ใบ โต ว ิ ง น ํ า ห น ้ า ไว 


จ ว Y 


| say Ww) wa we breakfast (n) ม ื ้ อ เช ้ า 


“k weak (adj) อ ่ อ น แอ , ไม ่ แข ็ ง แร ง 


A 


แม ่ เร ี ย ก ล ู ก จ ๊ ะ จ ะ ร ี บ ไป ไห น tol Mom says “My Girl, Why hurry so?” 
ก ิ น ข้ า ว ก ่ อ น ไง ล ู ก ส า ว ค น ด ี Come, have breakfast, a good girl should do. 
อ า ห า ร เช้า anaes. ath This breakfast is needed, you know it is. 


Oh, don’t say no, you won't be weak. 


1 1 a ra 
y ห น ู อ ย ่ า ห น ่ า ย ห น จ ะ ไม ่ อ ่ อ น แอ Q 


we study œ) เร ี ย น 

+ strong (adj) แข ็ ง แร ง 
É body (mn) ร ่ า ง ก า ย 

oe start. ค) เร ิ ่ ม ต ้ น 

A ร บ ท ก ด ๑ ว ง อ า ท ิ ต ย ์ 


ed 


w 2 = 00 = 

% ท ้ อ ง อ ิ ม ค ิ ด อ อ ก ห น ู เร ย น เก ง แน บ Once you are full, you study well. 
' ' 1 ‘ 
ร ่ า ง ก า ย ไม ่ แย ่ แล ะ จ ะ แข ็ ง แร ง You will be strong, body’s not pale. 
ฟ้า ใส ม อ ง จ ้ อ ง แด ๑ ๑ ด เร ิ ม ส ่ อ ง แส ง Fahsai stares, the sun’s shining. 
ก ล ั ว ส า ย จ ั ด แจ ง ก ิ น ข้ า ว ท ั น ท ี ่ “I won't go late.” she starts eating. 


Y 


: 
๕ ๒ ก ิ น เส ร ็ จ เร ็ ว ไว ว ิ ่ ง ไป ด ่ ว น จ ี ๋ 
แต ่ ไม ่ ล ื ม ท ี ่ จ ะ ไห ว ้ ป ู ่ ย ่ า 
ศา 3 
ร ี บ ห ย ิ บ ก ร ะ เป ๋ า ร อ ง เท ้ า ด ้ ว ย ห น า 
จ ว พ ่ อ ม อ ง ค อ ย ท ่ า ขั บ ร ถม า ร อ 


อ พ 2560 
ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร 


ye eat w) 


ñu 


ซะ quick (adj) ร ่ ว ด เร ็ ว 


+ forget (ค 
wegrab ก) 
ซะ look at (0 


After eating’s done, she’s quick to run then, 
Not forgetting to salute her grandparents, 
Grabbing her school bag and shoes. 

Father looks at her and he drives through. 


ล ื ม 
ห ย ิ บ จ ั บ 


ม อ ง ไป ท ี ่ 


(Grandfather) (Grandmother) 


(Fahsai) 


(Witch) (Black cat) 


4 


AOR 


ท ี ่ บ ้ า น ฟ้า ใส 


1 a 
เพ ราะ ว า จ ะ ม 


ป ู ่ ย ่ า ต า ย า ย 
EL NE 

ต ะ ว ั น เด ็ ก ก ล ้ า 

ต ะ ว ั น ค น น ี ่ 

ย ั ง เด ็ ก จ ึ ง ร ้ อ ง 


REN i 
ไม ่ เง ี ย บ ว ั น น ี ่ 4 
ญา ต ิ ห ล า ย ค น ม า 

ล ุ ง ป ้ า น ้ า อ า 

เร ิ ง ร ่ า ค ะ น อ ง 

A a 

ล ู ก ญี ่ ล ู ก น ้ อ ง 

pag 

ว ิ ง เล ่ น ว ุ ่ น ไป 


quiet (adjj เง ี ย บ 
today (adw n.) sud 


cousin) (nJ ญา ต ิ 
uncle n} ล ุ ง 
aunt m) ช้ า 


At Fahsai’s home, not quiet today. 

Cousins will come, they’re on the way, 
Grandpa, Grandma, Uncles and Aunts, 
Also ‘Tawan’, a boy who’s brave and lively. 
He is her relative that is ‘Tawan’. 

He is so young, just runs and runs. 


at 


ท ุ ก ค น เป ็ น ห ่ ว ง 
จ ึ ง ไม ่ ส น ใจ 
ฟ้า ใส ห น ้ า เศ ร ้ ๊ า 


PH 
น ้ อ ย ใจ จ ึ ง ต ้ อ ง 


น ้ อ ง ใ ป ท า ง ให น 
ฟ้า ใส ย ื น ม อ ง 

ม z 
เค ล ้ า ค ว า ม โก ร ธน ้ อ ง 
เด ิ น ห น ื อ อ ก ไป 


everyone (pron.) ท ุ ก ค น 


ignore œ) เพ ิ ก ์ เฉ ย 


Everyone worries “Where is he now?” 
Fahsai is ignored when he’s around. 
Fahsai’s angry and looks so sad, 

Then walking away, this is so bad. 


angry (adj.) โก ร ธ์ 


sad 


(adj) (ส ี ย ใจ 


y พ อ ว ิ ง อ อ ก ม า 
เส ี ย ง ห ั ว เร า ะ ล ั น 


ม อ ง ไป ม อ ง ม า 
a v 
ท ี ่ ม า เส ี ย ง ด ั ง 


2 Bars 

ท ี ่ ล า น ห น ้ า บ ้ า น 
เข า ะ เย ้ ย เส ี ย ง ด ั ง 
ห ั น ห น ้ า ห ั น ห ล ั ง 
ค ื อ โค น ต ้ น ไม ้ 


out ^ (adv, prep.) ข้ า ง น อ ก 


hear i) ได ้ ย ิ น 


loud (adv) ด ั ง 


When she’s out in front of the house, 

She hears laughter and that’s so loud, 

Looking everywhere, 

“From where the sound makes?” 

Oh, it comes from the tree’s base. Y 


+ ห น ั ง ส ื อ น ิ ท า น ชุ ด ห น ู ฟั า ใส - 


1 


ค ุ ณ ต า (Grandfather) ค ุ ณ แ ม ่ (Mother) 


mr. อ ม 


ลา ร Loves Seg 


= wen, 


ใก ่ โต ๊ ง (Chicken cock) 


แม ่ โก ่ (Hen) เป ็ ๑ (Duck) 


--#- ป า ร ิ ชา ต เป ร ม ร ั ศ ม ี 
ต ว ี ร ะ ชา ต ิ ศิ ร ิ ใก ร ว ั ฒ น า ว ง ศ์ 


ต อ น เช ้ า 


ต ี น น อ น 


เช ้ า ต ร ู ่ 
3 


ขอ ง เล ่ น 


อ า ห า ร 


» SP Gs b i i 
๕ ใน เช ้ า ว ั น ห น ึ ่ ง ว ั น ซึ ่ ง ฟ้า ใส ๕ This Fahsai 
ต ื ่ น น อ น เร ็ ว ไว อ ย า ก ไป ซื ้ อ ขอ ง ง 1 ว ก ร กก ร ท ร 
ง ง There’re so many on plies. 
ขอ ง เล ่ น ห ล า ย ห ล า ก มา ก ม า ย ก ่ า ย ก อ ง 


= . , is ignored while walking by. 
เร ื ่ อ ง ก ิ น ไม ่ ม อ ง เด ิ น ผ่ า น เล ย ไป d 


oy ค ุ ณ แ ม ่ ถา ม ซํา 


เก า ะ แข น เก า ะ ขา 


iy 


mom (n) แม ่ 


a 
© \ 


— () ถา ม 
[| j ask fr 
leg (n) ขา 


Mom asks again “Why so hurry?” 

Fahsai says “I want a new toy really.” 

Pull mom’s arms and legs, “I want it now.” 
Mom denies, so she cries out loud. 


second (adj) ท ี ่ ส อ ง because <(conj.) เพ ร า ะ ว ่ า 


there (ส ส ั บ ท ี ่ น ั ้ น old (adj.) wan 
อ clothes (m) เส ื ้ อ ผ้า like w) ชอบ 
จ 6 
Ty a ง a i , 
5 เม ื ่ อ ได ้ ขอ ง เล ่ น เห ็ น ร ้ า น ท ี ่ ส อ ง Once getting ล toy, the second shop's there. 
P 
ส า ย ต า ค อ ย จ ้ อ ง เส ื อ ฝ้า ส ว ย ด ี Keep eyes on clothes, they’re nice to wear. 
ร % ้ อ ง [ห ้ อ ย า ก โ ได้ อ ย า ก ได ้ เห ล ื อ ห ล า ย Shedding her tears, she wants that one. 
ขอ ง เกา ม า ก ม วา ย | ห น ู ่ ไม ่ ชอบ เล ย Because the old ones, she likes them none. 


Q 


